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Byou, save your energy

L’automazione degl i  spazi  fa par te del  nostro modo di  essere: la casa è un Habitat  in 

movimento, e i l  comfor t  e la s icurezza sono bisogni  quot idiani .

Ecco perchè abbiamo bisogno di  una marca in grado di  soddisfare tutt i  i  nostr i  b isogni , 

perchè vogl iamo i l  megl io per noi  stess i , per la nostra casa e per tutto ciò che r i teniamo 

necessar io.

Da oggi abbiamo f inalmente Byou.

The automation of  spaces is  par t  of  our  way of  being: the home is  a moving Habitat  , and 

comfor t  and safety are dai ly  needs. That’s  why we need a brand that is  able to sat is fy  al l 

our  needs, because we want the best  for  ourselves, for  our  home and for  everything that we 

th ink is  necessary. 

Now at last we have Byou.

BYOU, ha studiato e progettato in antepr ima assoluta i l  pr imo disposi t ivo integrato nel  s is tema 

di  automazione che r isponde al la logica già col laudata nel  campo degl i  e lett rodomest ic i , 

del  r isparmio energet ico. (ESA SYSTEM).

Questo disposi t ivo consente di  coniugare esigenze di  eff ic ienza ed efficacia att raverso 

un funzionamento che r iduce al  minimo gl i  sprechi  nei  momenti  di  inatt iv i tà del  s is tema 

raggiungendo un valore di  assorbimento in stand by infer iore ai  300 mW di  potenza, e 

permettendo un r isparmio annuo par i  a 2�0 Kw, r ispetto ad un’automazione t radiz ionale.

ESA SYSTEM è un progetto patent pending .

BYOU has studied and designed the very fi rs t  device integrated in the automation system 

that compl ies wi th energy saving logic, a l ready t r ied and tested in the fie ld of  household 

appl iances. (ESA SYSTEM)

This  device al lows the needs of  effic iency and efficacy to be combined in an operat ion 

that reduces wastage in moments of  system inact iv i ty  to a minimum, reaching a standby 

absorpt ion value of  less than 300 mW and al lowing a year ly  saving of  250 kW in compar ison 

wi th a t radi t ional  automation.

ESA SYSTEM is  a patent pending  project .

Un prodotto ecologico per definizione 
A product that is ecological by definit ion

I l  vantaggio indiscusso dei  s is temi BYOU è propr io la capacità di  r ispondere al le tematiche 

ambiental i  e di  r isparmio energet ico.

Att raverso questo perseguiamo i l  nostro obiett ivo, sv i luppare prodott i  che consentano di 

migl iorare i  nostr i  moviment i  e la nostra v i ta, r ispondendo ad esigenze di  r isparmio, ma 

anche di  eco-compatibi l i tà. Abbiamo scelto di  ader i re completamente a quest i  concett i 

non solo nel la progettaz ione dei  prodott i , ma anche nel la scelta dei  mater ial i , negl i  imbal l i , 

nel la gest ione degl i  s t rument i  comunicat iv i . BYOU è la giusta r isposta al le es igenze di 

profess ional i tà, affidabi l i tà, ma anche fless ibi l i tà e funzional i tà.

Att raverso la tabel la sopra r ipor tata è possibi le t radurre i l  r isparmio in kw in r isparmio 

monetar io. Nel  grafico, infatt i , att raverso l ’ impostazione del  costo di  1 Kw, s i  indiv idua 

l ’ent i tà del  r isparmio annuale.

The undisputed advantage of  BYOU systems is  thei r  abi l i ty  to respond to envi ronmental  and 

energy saving themes.

In th is  way we pursue our aim to develop products that al low us to improve our movements 

and our l ives, whi le sat is fy ing demands of  saving and eco-compat ibi l i ty.

We have chosen to abide completely  by these concepts not only in the design of  the products, 

but  also in the choice of  mater ia ls, packaging, and in managing our communicat ion tools.

BYOU is  the r ight  answer to the demands for  profess ional ism, re l iabi l i ty, but  also flex ib i l i ty  and 

funct ional i ty.

By means of  the table below i t  i s  poss ib le to t rans late the saving in kW into saving in cash. In 

the graph, by sett ing the cost  of  1 kW,  i t  i s  poss ib le to see the amount of  year ly  saving.

Risparmio in € in un anno / Saving in € in one year

Costi con ESA System / Costs with Esa System

Costi senza ESA System / Costs without Esa System
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Byou, save your t ime!

Grazie al la sempl ici tà e al la prat ic i tà dei  s is temi BYOU, la tua casa 

sarà subito più s icura e protetta. Con un sempl ice gesto BYOU s i 

adatta al  tuo cancel lo, al la por ta e al la chiusura da automatizzare 

aiutandot i  a chiudere e apr i re in s icurezza ciò che desider i . 

Thanks to the s impl ic i ty  and pract ical i ty  of  BYOU systems, your home 

wi l l  immediately  be safer  and more protected. With a s imple gesture 

BYOU adapts to your gate, your door or  the closure to be automated 

and helps you open and close anything you want in safety.

Sempl ici  e faci l i  da instal lare grazie ai  morsett i  colorat i  di  intui t iva 

connessione e separat i  per ogni  disposi t ivo. Fasi  di  col laudo 

faci l i tate da un s is tema che att raverso l ’autotaratura defin isce in 

modo profess ionale i  parametr i  corrett i  per i l  funz ionamento.

Simple and easy to instal l  thanks to the intui t ive ly  connect ing coloured 

terminals, separate for  each device. Test  phases faci l i tated by a system 

that sets  i tse l f, defin ing the correct  parameters for  operat ion.

Nuovo s istema di  ci f ratura del  t rasmett i tore BY che consente di 

conservare i l  s is tema di  s icurezza dei  te lecomandi rol l ing code con 

in più la possibi l i tà di  aggiungere v ia radio più telecomandi al la 

centrale del  s is tema senza l ’ut i l i zzo di  un programmatore.

New coding system of  the BY t ransmit ter  which al lows the safety system 

of  ro l l ing code remote controls  to be maintained with in addit ion the 

poss ibi l i ty  of  radio-updat ing several  remote controls  wi thout us ing a 

programmer.

Sicurezza garant i ta, s is temi progettat i  e real izzat i  nel  pieno 

r ispetto del le normative v igent i  e s is tema di  control lo automatico 

dei  disposi t iv i  effet tuato dal la centrale stessa. Olt re al  s is tema di 

autotaratura la centrale di  comando è in grado di  effet tuare un 

control lo completo del lo stato dei  disposi t iv i  ad essa col legat i .

Guaranteed safety, systems designed and made in fu l l  compl iance 

wi th the regulat ions in force and system for  automatic control  of  the 

devices carr ied out by the control  uni t . As wel l  as the sel f -set t ing 

system, the control  uni t  i s  able to per form a complete control  of  the 

state of  the devices connected to i t .

Mater ial i  eco-compatibi l i , le batter ie contenute nel l ’accessor io per 

i l  funz ionamento del  s is tema in assenza di  energia elett r ica, infatt i , 

sono pr ive di  piombo.

Eco-compat ible mater ia ls : the batter ies in the accessory for  operat ion 

of  the system in the event of  a power cut , are lead- f ree.

Tutt i  i  prodott i  del la l inea BYOU sono pensat i , progettat i  e prodott i 

in ITALIA, questo consente di  vantare uno standard qual i tat ivo e di 

performance assolutamente unico e in imitabi le.

Al l  the products in the BYOU l ine are conceived, des igned and made in 

ITALY, th is  a l lows them to boast  a standard of  qual i ty  and performance 

that is  absolutely  unique and in imitable.
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Kit  aper tura per ante battenti

Motoriduttore elettromeccanico 24 Vdc, irreversibile, per l’auto-

mazione di cancelli ad anta battente fino a 2 m di lunghezza. 

Beauty è caratterizzato da dimensioni ridotte che permettono 

un pratico cablaggio e una facile e veloce installazione. Fermi 

meccanici e possibilità di funzionamento anche in mancanza di 

energia elettrica tramite batterie. Sistema antischiacciamento 

con rilevazione amperometrica. Vite rullata a sezione sferica che 

consente di ottenere massima robustezza, silenziosità e una ma-

novra manuale molto agevole.  Sblocco a chiave.

Kit  for  opening swinging gates

Irreversible 24 Vdc electromechanical operator for the automation 

of swinging gates up to 2 m long. Beauty is characterised by its 

reduced dimensions which allow practical wiring and fast and easy 

installation.Mechanical stop and possibility of operation even in 

the absence of electric power thanks to its batteries.Anti-crushing 

system with amperometric detection. Rolled screw with spherical 

section allowing maximum sturdiness, silent operation and very 

easy manual movement. Unlocked with a key.

KIT BEAUTY
2 Motor iduttor i  24 Vdc
1 Centrale di  comando 24 Vdc con r icevi tore incorporato 
1 Coppia di  fotocel lu le
1 Lampeggiante con antenna 
 integrata 433,�2 Mhz  
1 Selettore a chiave
2  Trasmett i tor i  3 canal i ,  433,�2 Mhz 
1  Tabel la segnalet ica

KIT BEAUTY
2 24 Vdc Operators

1 24 Vdc Control  uni t  wi th bui l t  in receiver
1 Pai r  of  photocel ls

1 24 Vdc F lashing l ight  wi th bui l t - in aer ia l  
1  Key selector

2  433,92 Mhz, 3 channels t ransmitters 
1  Warning board
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DATI TECNICI / TECHNICAL DATA BEAUTY

Alimentazione di rete / Power supply 230 Vac

Alimentazione motore / Motor supply 24 Vdc

Potenza assorbita / Absorbed Power 80 W

Corrente max assorbita / Max. absorbed current 3,5 A

Spinta / Thrust 1500 N

Tempo per compiere �0° / 90° Opening time 12/18”

Ciclo di lavoro / Operation cycle uso intensivo / intensive use

Indice di protezione / Protection level IP 44

Temp. funzionamento / Operating temp. -20°C / +70°C

Lubrificazione / Lubrication grasso / grease

Corsa utile 300 mm / Standard stroke 300 mm con fermi meccanici / with 
mechanical stops

Corsa utile 3�0 mm / Standard stroke 360 mm senza fermi meccanici / without 
mechanical stops

Lunghezza massima anta / Leaf max dimension 2 m

Peso / Weight 4,2 Kg

SCHEMA INSTALLAZIONE / INSTALLATION DRAWING 

QUOTE D’INSTALLAZIONE / MEASURES

Lunghezza anta
Leaf dimension

Peso massimo
Max weight

1,5 m 260 Kg

1,8 m 220 Kg

2 m 200 Kg

LIMITI D’IMPIEGO / INSTALLATIONS LIMITS

ACCESSORI / ACCESSORIES

C.BY 

Coppia di  colonnine dotate 
di  fotocel lu le F.BY e suppor to.
Pair  of  columns wi th 
photocel ls  F.BY and suppor t .

CB.BY 
Accessor io per 
funzionamento in assenza 
di  energia elett r ica 
composto da car ica 
batter ie, batter ie in 
nichel -metal - idrato e 
suppor to.
Accessory for  operat ion 
in the absence of  e lectr ic 
power, composed of  a 
battery charger, n ickel 
metal  hydrate batter ies 
and suppor t .



P R E T T Y

12 13

Kit  aper tura per ante battenti

Motoriduttore elettromeccanico 24 Vdc con centrale di co-

mando incorporata per l’automazione di cancelli battenti 

fino a 1,� m. Adatto anche all’automazione di cancelli caratteriz-

zati da colonne di grandi dimensioni. I l sistema può essere attiva-

to anche in caso di mancanza di energia elettrica grazie al fun-

zionamento tramite batterie, perfettamente integrabili a bordo. Il 

braccio snodato anticesoiamento e il design compatto e funzio-

nale permettono l’adattamento ad ogni contesto archittetonico. 

Presenza di fermo meccanico in apertura e sistema antischiac-

ciamento con rilevazione amperometrica. Sblocco a chiave.

Kit  for  opening swinging gates

24 Vdc electromechanical operator with built-in control panel for 

the automation of swinging gates up to 1.8 m long. Suitable for the 

automation of gates featuring large columns. The system may be 

activated even in the absence of electric power, thanks to battery 

that can be perfectly integrated in the motor. Anti-shear articulated 

arm and a compact and functional design that allows adaptation 

to any architectural context. Presence of a mechanical stop on 

opening and an anti-crushing system with amperometric detection. 

Unlocked with a key.

KIT PRETTY
2 Motor iduttor i  24 Vdc con centrale 
 e r icevi tore incorporat i 
1 Coppia di  fotocel lu le
1 Lampeggiante con antenna 
 integrata 433,�2 Mhz  
1 Selettore a chiave
2  Trasmett i tor i  3 canal i ,  433,�2 Mhz 
1  Tabel la segnalet ica

KIT PRETTY
2  24 Vdc Operators  wi th control  uni t 

 and bui l t - in receiver 
1 Pai r  of  photocel ls

1 24 Vdc F lashing l ight  wi th bui l t - in aer ia l  
1  Key selector

2  433,92 Mhz, 3 channels t ransmitters
1  Warning board
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α° A (mm) B (mm) C (mm)
0÷100° 0÷25 470 140
90°÷95° 50÷125 470 140

90° 150 470 140
90° 160÷185 470 160
90° 125÷150 420 200
95° 100 420 200
100° 75 420 200
105° 50 420 200
110° 0÷25 420 200

SCHEMA INSTALLAZIONE / INSTALLATION DRAWING 

QUOTE D’INSTALLAZIONE / MEASURES

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA PRETTY .A PRETTY .B

Alimentazione di rete / Power supply 230 Vac 230 Vac

Alimentazione motore / Motor supply 24 Vdc 24 Vdc

Potenza assorbita / Absorbed Power 75 W 75 W

Corrente max assorbita / Max. absorbed current 0,6 A 3 A

Coppia / Torque 120 Nm 120 Nm

Tempo d’apertura / Opening time 14” 14”

Ciclo di lavoro / Operation cycle uso intensivo / intensive use uso intensivo / intensive use

Indice di protezione / Protection level IP 44 IP 44

Temp. di funzionamento / Operatig temp. -20°C/+70°C -20°C/+70°C

Fermo meccanico / Mechanical stop in apertura regolabile /
adjustable in opening

in apertura regolabile /
adjustable in opening

Lubrificazione / Lubrication grasso / grease grasso / grease

Centrale incorporata / Built in control unit si / yes no / no

Lunghezza massima anta / Leaf max dimension 1,8 m 1,8 m

Peso / Weight 7,9 Kg 6 Kg

Lunghezza anta
Leaf dimension

Peso massimo
Max weight

1 m 250 Kg

1,5 m 200 Kg

1,8 m 180 Kg

LIMITI D’IMPIEGO / INSTALLATIONS LIMITS

ACCESSORI / ACCESSORIES

C.BY 

Coppia di  colonnine dotate 
di  fotocel lu le F.BY e suppor to.
Pair  of  columns wi th 
photocel ls  F.BY and suppor t .

CB.BY 
Accessor io per 
funzionamento in assenza 
di  energia elett r ica 
composto da car ica 
batter ie, batter ie in 
nichel -metal - idrato e 
suppor to.
Accessory for  operat ion 
in the absence of  e lectr ic 
power, composed of  a 
battery charger, n ickel 
metal  hydrate batter ies 
and suppor t .
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Kit  aper tura per ante scorrevoli

Freedom è l’operatore BYOU per cancelli scorrevoli fino a 300 kg. 

Semplice e facile da installare presenta numerosi punti di forza.

La posizione inclinata della centrale di comando, rende sempli-

ci ed immediate le operazioni di programmazione, mentre il ca-

blaggio del motore è semplificato dalla possibilità di regolazione 

dello stesso in altezza e profondità, da dimensioni ridotte e linee 

ergonomiche.

Dotato di finecorsa elettromeccanici che consentono l’arresto 

del motore, FREEDOM è caratterizzato da un sistema antischiac-

ciamento con rilevazione amperometrica e dalla possibilità di 

un funzionamento del sistema in mancanza di energia elettrica 

tramite batterie perfettamente integrabili nel motore.

Possibilità di sblocco tramite chiave.

Kit  for  opening s l iding gates

Freedom is  the BYOU operator  for  s l id ing gates up to 300 kg. 

S imple and easy to instal l , i t  has numerous st rong features. The 

incl ined posi t ion of  the control  uni t  ins ide the motor makes 

programming operat ions s imple and immediate, whi le the motor 

wi r ing is  s impl i fied by the poss ibi l i ty  of  adjust ing i ts  height and 

depth, by i ts  compact dimensions and ergonomic l ines.

Equipped with e lectromechanical  l imi t  swi tches that al low 

stopping of  the motor, FREEDOM is  character ised by an ant i -

crushing system with amperometr ic detect ion and by the 

poss ibi l i ty  of  system operat ion even in a power cut , thanks to 

batter ies that can be perfect ly  integrated in the motor.

Poss ib i l i ty  of  unlocking wi th a key.

KIT FREEDOM
1 Motor iduttore 24 Vdc con centrale 
 e r icevitore incorporati 
1 Coppia di fotocel lule
1 Lampeggiante con antenna 
 integrata 433,�2 Mhz  
1 Selettore a chiave
2 Trasmett i tor i  3 canali , 433,�2 Mhz 
1 Tabella segnaletica

KIT FREEDOM
1  24 Vdc Operator with control  unit 

 and bui l t - in receiver 
1  Pair  of photocel ls

1  24 Vdc Flashing l ight with bui l t - in aerial  
1  Key selector

2  433,92 Mhz, 3 channels t ransmitters 
1  Warning board
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R4.BY
Cremagl iera in nylon 2�x40x1000 mm 
asolata con vi t i . Confez ione da 4 mt.
Nylon rack 26x40x1000 mm with s lots 
and screws. Pack of  4 metres.

CB.BY 
Accessor io per 
funzionamento in assenza 
di  energia elett r ica 
composto da car ica 
batter ie, batter ie in 
nichel -metal - idrato e 
suppor to.
Accessory for  operat ion 
in the absence of  e lectr ic 
power, composed of  a 
battery charger, n ickel 
metal  hydrate batter ies 
and suppor t .

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA FREEDOM

Alimentazione di rete / Power supply 230 Vac

Alimentazione motore / Motor supply 24 Vdc

Potenza assorbita / Absorbed Power 80 W

Corrente max assorbita / Max. absorbed current 0,6 A

Coppia / Torque 9 Nm

Velocità d’apertura / Opening speed 10m/min

Ciclo di lavoro / Operation cycle uso intensivo / intensive use

Indice di protezione / Protection level IP 44

Temp. funzionamento / Operating temp. -20°C/+70°C

Lubrificazione / Lubrication grasso / grease

Pignone per cremagliera / Driving gear for rack M4 Z14

Peso max. cancello / Max. Gate weight  300 Kg

Peso / Weight 6,8 Kg

SCHEMA INSTALLAZIONE / INSTALLATION DRAWING 

ACCESSORI / ACCESSORIES

C.BY 

Coppia di  colonnine dotate 
di  fotocel lu le F.BY e suppor to.
Pair  of  columns wi th 
photocel ls  F.BY and suppor t .
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Kit  per por te sezionali

Motoriduttore irreversibile 24 Vdc per uso intensivo con centrale 

elettronica incorporata  ed encoder  per  por te  sezionali 

residenziali. JUMP è caratterizzato da un sistema di regolazione 

della corsa attraverso fermi meccanici, e da un sistema di trazione 

a cinghia che permette uno scorrimento molto silenzioso. Facile 

ed immediato da installare, il funzionamento è garantito anche in 

caso di assenza di energia elettrica  attraverso l’alimentazione del 

sistema tramite batterie. Dotato di sblocco interno e possibilità di 

sblocco dall’esterno tramite accessorio UL.BY. Jump è caratterizzato 

da una guida in acciaio zincato separata in tre pezzi che assicura 

un movimento fluido e silenzioso. Sistema antischiacciamento con 

rilevazione amperometrica e luce di cortesia integrata nel carter.

Kit for residential sectional garage doors 

Irreversible 24 Vdc operator for intensive use with built-in control panel 

and encoder for residential sectional doors. JUMP is characterised by 

a system for adjusting stroke by means of mechanical stops, and by a 

belt drive system that allows very silent movement. Easy and immediate 

to install, its operation is guaranteed even in the absence of electric 

power thanks to the possibility of supplying the system with batteries.

Equipped with internal release and the possibility of unlocking 

from the outside with the accessory UL.BY. Jump is characterised 

by a separate galvanised steel guide in three pieces which 

ensures a fluid, silent movement. Anti-crushing system with 

amperometric detection and courtesy light integrated in the casing.  

KIT JUMP
1  Motor iduttore 24 Vdc con centrale 
 e r icevi tore incorporat i 
1  Trasmett i tore 3 canal i ,  433,�2 Mhz 

KIT JUMP
1  24 Vdc Operator  wi th control  uni t 

 and bui l t - in receiver 
1  433,92 Mhz, 3 channels t ransmitter
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F.BY
Lampeggiante 24 Vdc  
con antenna 433,�2 Mhz 
integrata. 
24 Vdc flashing l ight  wi th 
bui l t  in aer ia l  433,92 Mhz. 

DATI TECNICI / TECHNICAL DATA JUMP

Alimentazione di rete / Power supply 230 Vac

Alimentazione motore / Motor supply 24 Vdc

Potenza assorbita / Absorbed Power 140 W

Corrente max assorbita / Max. absorbed current 1,0 A

Forza trazione-spinta / Thrust 600 N

Velocità d’apertura / Opening speed 9.8 m/1’

Ciclo di lavoro / Operation cycle uso intensivo / intensive use

Indice di protezione / Protection level IP 40

Temp. di funzionamento / Operatig temp. -20°C/+70°C

Finecorsa / Mechanical stop elettronico ad encoder / 
electronic with encoder

Ricevitore / Receiver incorporato / built in

Trasmettitore/ Transmitter 1 BY

Peso / Weight 10,5 Kg

UL.BY
Accessorio per lo sblocco 
dall’esterno per porte sezionali 
(spessore porta max �0 mm).
Accessory for unlocking 
sectional doors from outside 
(door thickness max. 50 mm).

P.BY
Coppia di  fotocel lu le 
f isse per montaggio 
esterno.
Pair  of  fixed photocel ls  for 

external  fi t t ing.

CB.BY 
Accessorio per funzionamento in 
assenza di energia elettrica com-
posto da carica batterie, batterie 
in nichel-metal-idrato e supporto.
Accessory for operation in the 
absence of electric power, composed 
of a battery charger, nickel metal 
hydrate batteries and support.

SCHEMA INSTALLAZIONE / INSTALLATION DRAWING 

ACCESSORI / ACCESSORIES

C.BY 

Coppia di  colonnine 
dotate di  fotocel lu le F.BY 
e suppor to.
Pair  of  columns wi th 
photocel ls  F.BY and 
suppor t .

ALTEZZA MASSIMA PORTA / MAX DOOR HEIGHT



CP.FDM = FREEDOM CP.JMP = JUMP

CP.BTY = BEAUTY CP.PTY = PRETTY
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F U N Z I O N I  C E N T R A L I
Control panels functions

CP.FDM CP.JMP CP.PTY CP.BTY
INGRESSI/USCITE / INPUT/OUTPUT

Ingresso Passo Passo / Step by step input • • • •
Ingresso unico fotocellule / Photocell input •
Ingresso fotocellula in apertura / Photocell input in opening phase • •
Ingresso fotocellula in chiusura / Photocell input in closing phase • • •
Ingresso Stop / Stop input • • • •
Ingressi finecorsa apre/chiude motore 1 / Limit switch input open/close for Motor 1 •
Uscita motore 1 / Motor 1 output • • • •
Uscita motore 2 / Motor 2 output • •
Uscita lampeggiante / Flashing Light output • • • •
Uscita luce cortesia / Courtesy light output •
Uscita alimentazione fotocellule 24 Vdc / Photocell output 24 Vdc • • • •
LOGICHE DI FUNZIONAMENTO / OPERATING LOGICS

Logica di funzionamento semi-automatica / Semi-automatic function • • • •
Logica di funzionamento automatica / Automatic function • • • •
Logica di funzionamento condominiale / Multi-flat function • • • •
Logica di funzionamento apre-chiude-apre / Step by Step function (open-close-open) • • • •
Logica di inversione motori / Motor inversion • •
Rallentamento / Slowing down • • • •
Prelampeggio / Pre-warning flashing light • • • •
Disabilita fotocellule in apertura / Disable photocell in opening phase •
REGOLAZIONI / ADJUSTMENTS

Autotaratura / Self calibration • • • •
Regolazione elettronica della forza / Electronic adjustment force • • • •
Regolazione parametri tramite display integrato / Parameters adjustment through LCD display • • • •
Regolazione tempo di attivazione luce di cortesia / Courtesy light activation time adjustment •
Ritardo in chiusura motore 1 / Closing delay motor 1 • •
ALTRE CARATTERISTICHE / OTHER CHARACTERISTICS

Diagnostica ingressi tramite display integrato / Parameters adjustment through LCD display • • • •
Ricevitore radio integrato 433,�2Mhz (codice variabile algoritmo BYOU) / 433,92 MHz built-in recei-
ver (BYOU algorithm variable code) • • • •
Gestione encoder / Encoder Input •
Pedonale tramite trasmettitore remoto / Pedestrian function through remote transmitter • • •
Ritardo in apertura fisso motore 2 / Opening delay fixed motor 2 • •
Rilevamento amperometrico dell’ostacolo / Amperometric obstacle detection • • • •
Funzione pedonale via radio / Pedestrian function by radio • • •
Partenza rallentata / Slow start • •
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BY 

BY è i l  t rasmett i tore che racchiude tutte le caratter is t iche 
del la l inea Byou. 3 canal i  ro l l ing code, BY è caratter izzato 
da un nuovo s istema di  ci f ratura che consente di 
conservare la s icurezza dei  s is temi rol l ing code con la 
possibi l i tà di  copiare più telecomandi senza l ’ut i l i zzo di 
un programmatore. Rol l ing code clonabi le.

BY is  the t ransmit ter  that embodies al l  the character is t ics of 
the Byou l ine. With 3 ro l l ing code channels, BY is  character ised 
by a new coding system which al lows the safety system 
of  ro l l ing code remote controls  to be maintained with in 
addit ion the poss ibi l i ty  of  copying several  remote controls 
wi thout us ing a programmer.

C.BY 

Coppia di colonnine dotate
di fotocellule F.BY e supporto.
Pair  of  columns wi th 
photocel ls  F.BY and suppor t .

CB.BY 
Accessorio per 
funzionamento in assenza 
di energia elettrica 
composto da carica 
batterie, batterie in nichel-
metal-idrato e supporto.

Accessory for operation 
in the absence of electric 
power, composed of a 
battery charger, nickel 
metal hydrate batteries
and support.

U N A  VA S TA 
GA M M A  D I 
AC C E S S O R I
A wide range of accessories

F.BY
Lampeggiante Byou 
433,�2 Mhz con 
antenna integrata. 
L inee decise per un 
lampeggiante dal 
design unico.

F lashing l ight  Byou 
433.92 MHz wi th 
bui l t - in aer ia l .
Decis ive l ines for  a 
flashing l ight  wi th a 
unique design.

P.BY
Coppia di  fotocel lu le
fisse per montaggio
esterno.
Design e tecnologia 
per soddisfare dupl ic i 
es igenze, s icurezza e 
r isparmio energet ico. 

Pair  of  fixed photocel ls 
for  external  fi t t ing.
Design and technology 
to sat is fy  dual 
requirements, safety 
and energy saving.

R4.BY
Cremagl iera in nylon 
2�x40x1000 mm asolata con 
vi t i . Confez ione da 4 mt.
Nylon rack 26x40x1000 mm 
with s lots  and screws.
Pack of  4 metres.

K.BY 

Selettore da esterno.
Key selector  for  outdoor 
instal lat ion.

W.BY 

Tabel la segnalet ica.
Warning board.

ACCESSORI
PER CANCELLI SCORREVOLI
Accessories
for sliding gates

UL.BY
Accessorio per lo sblocco
dall’esterno per porte 
sezionali (spessore porta
max �0 mm).
Accessory for  unlocking
sect ional  doors f rom outs ide
(door thickness max. 50 mm).

ACCESSORI
PER PORTE SEZIONALI
Accessories
for sectional doors



t h e  r i g h t  w a y  a t  h o m e
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Expo Byou

S u p p o r t i  p e r  i l  p u n t o  v e n d i t a , c o n c e p i t i  p e r  c r e a r e  u n  c o r n e r 

B y o u  r i c o n o s c i b i l e . P o s t e r , v i d e o  d i s p l a y, s i s t e m i  m o d u l a r i 

e  f l e s s i b i l i , t u t t i  g l i  s t r u m e n t i  p e r  p o r ta re  B yo u  n e i  vo s t r i  p u n t i 

ve n d i ta .

Supports for the sales outlet, conceived to create a recognisable Byou 

corner. Posters, video displays, modular and flexible systems, al l  the tools 

needed to bring Byou into your sales outlet.

M a r k e t i n g  To o l s  B y o u

Nature feel ing 

I l  concept di  comunicazione, i l  catalogo prodott i , 

i  fo lder promozional i  e i l  packaging come 

strument i  per veicolare la fi losofia e i  contenut i 

te c n i c i  c o m m e rc i a l i  B yo u . E f f i c a c i  e  fa c i l i  d a 

c o m p re n d e re . Fo r m a  e sostanza per r ispettare la 

natura attraverso i materiali.

The communicat ion concept, the product catalogue, 

the promot ional   fo lders and the packaging as tools 

for  gett ing across the Byou phi losophy and technical 

and commercial contents. Effective and easy to 

understand. Form and substance to respect nature 

through eco-fr iendly materials.

Save your t ime

S u p p o r t i  v i d e o  e  mu l t i m e d i a l i  accompagneranno 

le istruzioni di montaggio, perchè rendere tutto più 

semplice è la nostra priorità.

Th e  a s s e m b l y  i n s t r u c t i o n s  w i l l  b e  a c c o m p a n i e d 

by  v i d e o  a n d  mult imedia suppor ts, because i t  i s 

our  pr ior i ty  to make everything easier, to s impl i fy 

assembly and save t ime. 
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BYOU sr l

via del l ’ Industr ia 91

36030 Sarcedo (Vicenza) _ I ta ly

te l . +39 0445 363133

fax +39 0445 378931

www.byouweb.com

info@byouweb.com

VENDITA  E  ASS ISTENZA
Sales and Service

Byou è un brand del  gruppo BENINCÀ HD, special izzato in s is temi in 

k i t  per l ’aper tura automatica di  cancel l i  e por te da garage. Nasce 

per r ispondere ad una domanda di  mercato sempre più ampia s ia 

per i  profess ionist i  che per gl i  utent i  f inal i , appassionat i  di  design, 

tecnologia, qual i tà, r isparmio e tutela del l ’ambiente.

Per informazioni, documentazione tecnica e commerciale:

Byou  i s  a brand of  the BENINCÀ HD group, special ised in k i t  systems 

for  the automatic opening of  gates and garage doors. I t  was created 

in response to the demand of  an ever increasing market , for  both 

profess ionals  and end users, keen on design, technology, qual i ty, 

saving and protect ion of  the envi ronment. 

For information and technical and commercial  documentat ion:

I  prezz i  del la merce sono quel l i  s tabi l i t i  nel  l i s t ino prezz i  in v igore al la data di  s t ipula del  presente contratto e che i l  Committente 
dichiara di  conoscere ed approvare; i l  l i s t ino prezz i  in v igore annul la i  precedent i . BYOU sr l  s i  r iserva la facoltà di  appor tare modifiche al 
l is t ino prezz i  in quals ias i  momento che verranno oppor tunamente messe a conoscenza del  Committente. La merce s i  intende resa f ranco 
stabi l imento BYOU sr l  -  Sarcedo (VI) . La merce viaggia a r ischio e per icolo del  Committente, anche se spedita in por to f ranco. Non s i 
accettano reclami t rascors i  1� giorni  dal  r icevimento del la merce. I l  reclamo non potrà in alcun modo dare luogo ad annul lamento o 
r iduzione del l ’ordine da par te del  Committente, né tanto meno a corresponsione di  indennizz i  di  sor ta da par te di  BYOU sr l . Quals ias i 
reso di  merce per accredito deve essere prevent ivamente autor izzato da par te di  BYOU sr l  e spedito in por to f ranco. La garanzia di  BYOU 
sr l  ha durata di  30 mesi  dal la data di  fatturaz ione al l ’utente finale ed è l imitata esclus ivamente al la r iparazione o sost i tuz ione gratui ta 
dei  pezz i  r iconosciuto dal la stessa come di fettos i  per mancanza di  qual i tà essenzial i  nei  mater ial i  o per defic ienza di  lavorazione. La 
garanzia non copre danni  o di fet t i  dovut i  ad agent i  esterni , defic ienza di  manutenzione, sovraccar ico, usura manuale, scelta del  t ipo 
inesatto, errore di  montaggio, o al t re cause non imputabi l i  ad BYOU sr l . La responsabi l i tà a car ico di  BYOU sr l  per i  danni  der ivant i  a 
chiunque da incident i  di  quals ias i  natura cagionat i  da nostr i  prodott i  di fet tos i , sono sol tanto quel le che der ivano inderogabi lmente 
dal la legge ITALIANA. I  termini  di  consegna decorrono dal  r icevimento del l ’ordine e s i  intendono espress i  in giorni  lavorat iv i . Eventual i 
r i tardi  non possono dar luogo né a pretese per danni , né ad annul lamento o r iduzione del  contratto da par te del  Committente. Tra i  casi 
di  forza maggiore che impediscono l ’att iv i tà del lo stabi l imento di  BYOU sr l  e giust i f icano la sospensione od i l  r i tardo nel l ’esecuzione dei 
contratt i  o l t re a quel l i  previst i  dal  c.c. , vanno considerat i ; event i  atmosfer ic i , terremoti , incendi, scioper i  non preavvisat i , interruz ioni  dei 
t raspor t i  e nel le comunicazioni , scars i tà di  energia e del la mater ia pr ima necessar ia, guast i  ai  macchinar i  ed impiant i  di  produzione. 
L’ordine in oggetto v iene assunto da BYOU sr l  senza alcun impegno e subordinatamente al le possibi l i tà di  approvvigionamento del le 
mater ie pr ime occorrent i  al la produzione; eventual i  mancate esecuzioni  total i  o parz ial i  non possono dar luogo a reclami e r iserve 
per danni . I l  Committente, in caso di  disdetta di  speci fic i  ordini  di  produzione non in catalogo, è tenuto a corr ispondere ad BYOU sr l 
una indennità r isarci tor ia par i  al  20% del l ’ordine disdettato, salv i  ed impregiudicat i  i  d i r i t t i  per danni  ul ter ior i . Trascorso i l  termine di 
pagamento indicato in fattura decorreranno gl i  interess i  di  mora al  tasso bancar io TOP-RATE corrente, salva ed impregiudicata ogni 
az ione di  tutela del  credito. Eventual i  inadempienze del  Committente autor izzano BYOU sr l  a sospendere l ’esecuzione di  tut t i  g l i  al t r i 
ordini  ed eventual i  spediz ioni  dal  contratto inadempiuto che fossero in corso al l ’epoca.
Riserva di  propr ietà
a) F ino al la data in cui  BYOU sr l  non abbia r icevuto i l  pagamento del l ’ intero prezzo dei  Prodott i  forni t i , tal i  Prodott i  r imarranno di 
propr ietà di  BYOU sr l .
b) Nel  corso del lo svolgimento del la sua att iv i tà l ’Acquirente avrà i l  d i r i t to di  vendere tal i  Prodott i , o i  nuovi  prodott i  in cui  i  Prodott i  forni t ig l i  da  
BYOU sr l  s iano stat i  incorporat i , fermo restando che in tal  caso tutt i  i  provent i  verranno t rasfer i t i  a BYOU sr l  Spa fino al la concorrenza del 
prezzo dovuto dal l ’Acquirente ad BYOU sr l  per la forni tura di  tal i  Prodott i .
c) BYOU sr l  avrà i l  d i r i t to di  not i f icare al l ’Acquirente la revoca del  di r i t to di  vendere i  Prodott i  la cui  propr ietà, in conseguenza di  quanto 
disposto dal  punto a) precedente, non s ia ancora passata al l ’Acquirente stesso, qualora l ’Acquirente s ia r imasto inadempiente per un 
per iodo di  tempo super iore a � (sette) giorni  lavorat iv i  r ispetto al  pagamento di  una quals ivogl ia somma dovuta ad BYOU sr l(s ia in 
r ispetto di  tal i  Prodott i  che di  quals ivogl ia al t ra merce o serv iz io forni t i  da BYOU sr l  al l ’Acquirente).
d) Qualora BYOU sr l  eserci t i  i l  d i r i t to di  cui  al  precedente punto C, l ’Acquirente dovrà mettere i  Prodott i  a disposiz ione di  BYOU sr l  che 
potrà accedere al la sede del l ’Acquirente per provvedere a r iprender l i  in propr io possesso. 
e) Pendente sempre i l  r iservato dominio, l ’Acquirente assume la veste, gl i  obbl ighi  e le responsabi l i tà di  deposi tar io del la cosa venduta, 
secondo gl i  ar t . 1��� e seguent i  del  Codice Civ i le I tal iano.
Al l ’atto del la sottoscr iz ione del  contratto o del la conferma d’ordine i l  Committente accetta le present i  condiz ioni  general i . Quals iasi  modifica 
al le condiz ioni  general i  deve essere sottoscr i t ta da BYOU sr l  e st ipulata per iscr i t to pr ima del l ’ordine e sarà in ogni  caso valevole per la s ingola 
commessa. Per qualsiasi contestazione derivante si  st ipula per patto espresso che sarà competente esclusivamente i l  foro di Vicenza e si  applica  
esclus ivamente la legge i tal iana. I l  Committente ai  sensi  del la legge ���/��, acconsente al l ’ inser imento dei  propr i  dat i  personal i  der ivant i 
dal  presente contratto negl i  archiv i  informatici  e car tacei  di  BYOU sr l  ed al  loro t rattamento per f inal i tà commercial i  ed amminist rat ive.  
Dichiara al t res ì  di  essere a conoscenza dei  di r i t t i  che, in relaz ione al  t rattamento di  tal i  dat i  der ivano dal l ’ar t . 13 del la legge ���/��.

BYOU sr l

The pr ices of  the goods are those establ ished in the pr ice l i s t  in force on the date of  drawing up th is  contractand which the Buyer declares 
that he knows and approves; the pr ice l i s t  in force cancels  and nul l i f ies  al l  previous ones.BYOU sr l  reserves the r ight  to al ter  the pr ice 
l i s t  at  any t ime, not i fy ing the Buyer accordingly. The goods are sold ex works f rom BYOU sr l  -  Sarcedo (VI) .The goods t ravel  at  the Buyer’s 
own r isk , even when sent carr iage paid. No claims are accepted after  15 daysf rom the receipt  of  goods. In no way can the complaint 
give grounds for  the cancel lat ion or  reduct ionof  the order by the Buyer, nor  for  the payment of  any indemnity for  damages by BYOU sr l .
Any return of  goods for  credi t  must  be author ised beforehand by BYOU sr l  and the goodsmust  be sent carr iage paid. The guarantee 
offered by BYOU sr l  has a durat ion of  30 months f rom the date of  product ion and is  l imi ted exclus ively  to the repair  or  replacement, f ree 
of  charge, of  any par t  acknowledged by the manufacturer  as faul ty  due to the lack of  essent ia l  qual i t ies in the mater ia ls  or  to errors  in 
workmanship. The guarantee does not cover any damage or  faul t  due to external  agents, insuffic ient  maintenance, over loading, manual 
wear, choice of  the incorrect  type, er rors  in assembly, or  other causes which cannot be att r ibuted to BYOU sr l .The responsibi l i t ies  of  BYOU 
sr l  for  any damage suffered by anyone as a resul t  of  accidents of  any k ind whatsoever caused by our faul ty  products are sole ly  those 
recognised wi thout except ion by the ITAL IAN law.Del ivery t ime is  to be intended f rom the receipt  of  the order and is  expressed in work ing 
days. No delay may give grounds for  claims for  damage, or  for  cancel lat ion or  reduct ion of  the contract by the Buyer.Among the causes 
of  force majeure that prevent the act iv i ty  of  the works of  BYOU sr l  andjust i fy  the suspension or  delay in the execut ion of  the contracts, 
bes ides those contemplated by the Civ i lCode, are to be considered the fo l lowing: atmospher ic events, ear thquakes, fi re, s t r ikes wi thout 
pr ior  warning, interrupt ions of  t ranspor t  and communicat ions, scarci ty  of  power supply and of  the necessary raw mater ia ls,breakdown 
of  machinery and of  the product ion plants.The order is  accepted by BYOU sr l  wi thout any commitment and subject to the poss ibi - l i ty  of 
obtaining the raw mater ia ls  necessary for  product ion purposes; any fai lure to fu l fi l  the order, in whole or in par t , shal l  not  give r ise to claims 
and reserves for  damages. In the event of  cancel lat ion of  speci fic product ion orders for  i tems not in the catalogue, the Buyer is  requiredto 
pay BYOU sr l  a compensat ion amount ing to 20% of  the cancel led order, wi thout prejudice to the r ight  to claim for  fur ther  damages.Once 
the term of  payment indicated on the invoice has elapsed, interest  for  arrears wi l l  be charged at  the current  bank TOP-RATE, wi thout 
prejudice to fur ther  act ion for  the protect ion of  credi t .Any breach on the par t  of  the Buyer author ises BYOU sr l  to suspend execut ion of  a l l 
other orders and poss ible shipments of  goods re levant to the defaul t ing contract which may be in progress at  the t ime.Retent ion of  t i t le :a) 
I t  i s  agreed that the Products del ivered remain BYOU sr l ’s  proper ty unt i l  complete payment is  received by BYOU sr l .b) The Buyer shal l  have 
the r ight  to sel l  the above Products, and any new product in which the Products have been conver ted into other products, in the ordinary 
course of  bus iness, on the understanding that the proceeds of  any such sale shal l  belong to BYOU sr l  to whom the Buyer shal l  account 
such proceeds up to the concurrence of  the fu l l  pr ice due by the Buyer to BYOU sr l  for  the supply of  such Products.c) BYOU sr l  shal l  have 
the r ight  at  any t ime to revoke the Buyer’s  r ight  of  sale by wr i t tennot ice to the Buyer i f, according to provis ions as per the above i tem a), 
the goods are st i l l  not  owned by theBuyer and i f  the Buyer is  in defaul t  of  payment of  any sum due to BYOU sr l  for  longer than 7 (seven) 
work ing days (whether in respect of  Products or  other goods or  serv ices suppl ied by BYOU sr l  to the Buyer for  any other reason whatsoever).
d) I f  BYOU sr l  asser ts  the r ight  as per the above i tem c), the Buyer shal l  p lace theProducts at  the disposal  of  BYOU sr l  who shal l  have the 
r ight  to have access to theBuyer’s  premises for  the purpose of  removing the Products.e) Notwithstanding the retent ion of  t i t le, the Buyer 
shal l  act  as a bai lee and the Products shal l  be on his  responsibi l i ty, according to the Ar t ic les 1766 and fo l lowing of  the I ta l ian Civ i l  Code.
At the t ime of  s igning the contract or  confi rmat ion of  order, the Buyer accepts these general  terms. Any modi ficat ion to the general  terms 
must  be s igned by BYOU sr l  and st ipulated in wr i t ing before the order and shal l  in any case be val id for  the s ingle order. For  any dispute 
that may ar ise, i t  i s  express ly  s t ipulated and agreed that the competent Cour t  shal l  be exclus ively  the Cour t  of  V icenza and that the I ta l ian 
law shal l  be appl ied. In compl iance wi th Law 675/96, the Buyer agrees to have his  personal  data hereof  included in both the computer ised 
and pr inted fi les of  BYOU sr l , and to thei r  process ing for  commercial  and administ rat ive purposes. He also declares that he is  aware of  h is 
r ights  wi th regard to the process ing of  said data, as per Ar t . 13 of  Law 675/96.

BYOU sr l
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